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в исследовании языка на основе материалов Национального корпуса русского языка (НКРЯ). Количествен-

ный анализ позволяет выявить языковые закономерности, а лингвокультурологический подход — интер-

претировать их в культурном контексте. В рамках исследования проанализированы концепты «душа», «ро-

дина» и «свобода» с точки зрения их национально-культурной коннотации. Результаты работы демонстри-

руют, как интеграция количественных и гуманитарных методов способствует преодолению методологиче-

ских ограничений традиционных подходов в лингвокультурологии и углублению понимания взаимосвязи 
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Abstract: the article examines the combination of quantitative methods of metrology and linguoculturology in the 

study of language based on the materials of the National Corpus of the Russian Language (NKRY). Quantitative 

analysis allows for the identification of linguistic patterns, while the linguoculturological approach allows for their 

interpretation in a cultural context. The study analyzes the concepts of "soul," "homeland," and "freedom" in terms 

of their national and cultural connotations. The results demonstrate how the integration of quantitative and humani-

ties methods helps to overcome the methodological limitations of traditional approaches in linguoculturology and 
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Введение 

В последние годы, наряду с развитием глобаль-

ных цифровых технологий, многие гуманитарные 

дисциплины активно внедряют новые решения в 

исследовательскую практику, расширяя методоло-

гические горизонты. В частности, на стыке коли-

чественного анализа и языкознания возник новый 

раздел лингвистики – квантитативная лингвисти-

ка, которая направлена на статистическое выявле-

ние языковых закономерностей. В настоящее вре-

мя на фоне глобальной цифровизации происходит 

интенсивная интеграция количественных методов 

в научные дисциплины, существенно обогащая их 

исследовательский потенциал. При этом ключе-

вым аспектом применения цифровых технологий и 

количественного анализа является использование 

принципов метрологии. 

На данный момент количественные методы 

помогли исследователям обнаружить множество 

языковых закономерностей. Первоначально коли-

чественный анализ применялся лингвистами для 

создания древовидных структур, которые позво-

ляли анализировать языковые особенности с уче-

том синтаксических связей, пространственных от-

ношений между элементами текста и их направ-

ленного взаимодействия в языковой системе [10, с. 

272]. С развитием науки некоторые ученые прово-

дили сравнительный анализ параметров слов 

(длины и частотности) в различных языках, выяв-

ляя их сходства и различия, а также применяли 

метрические методы для исследования синтакси-

ческого порядка слов и стилистических особенно-

стей. В ходе исследования была установлена линг-

вистическая закономерность – обратная зависи-

мость между длиной слова и частотой его упо-

требления, известная как принцип языковой эко-

номии [11, с. 564]. В настоящее время, благодаря 

развитию компьютерных технологий и математи-

ческих моделей, в области языкознания достигнут 

значительный прогресс. В будущем исследования 

в области метрической лингвистики будут все 

больше опираться на математические инструмен-

ты. 

Лингвокультурология, некогда бывшая частью 

страноведения, в 90-х годах сформировалась в 

полноценную научную парадигму, представляя 

собой самостоятельную систему концепций и 

стройную научную теорию [2, с. 31]. Лингвокуль-

турология как дисциплина, исследующая и описы-

вающая языковые и культурные явления в их вза-

имосвязи, по сравнению с традиционным страно-

ведением имеет свои отличительные черты. 

Целью данного исследования является разра-

ботка и апробация нового подхода к исследованию 

лингвокультурных явлений, основанного на коли-

чественном анализе частотности употребления 

определенных языковых единиц, отражающих 

культурно значимые концепты. 

Научная новизна исследования заключается в 

применении принципов метрологии к анализу 

лингвокультурных явлений, что позволяет переве-

сти качественные наблюдения в количественные 

показатели, обладающие большей степенью объ-

ективности и верифицируемости. 

Материалы и методы исследований 

Материалом для исследования послужили 

научные публикации, посвященные лингвокульту-

рологии, метрологии и смежным областям знания. 

В качестве методов исследования использованы: 

анализ и синтез научной литературы, системати-

зация и классификация данных, статистический 

анализ, контент-анализ, а также методы математи-

ческого моделирования. Приоритетное внимание 

уделено методологическим аспектам количествен-

ного анализа лингвокультурных явлений и воз-

можностям применения метрологических подхо-

дов для объективной оценки их значимости и рас-

пространенности. 

Результаты и обсуждения 

1. Основы методологические проблемы и при-

менение количественных методов в лингвокульту-

рологии 

Лингвокультурология, как наука, изучающая 

взаимодействие языка и культуры, требует ком-

плексного подхода, сочетающего как качествен-

ные, так и количественные методы исследования. 

Однако традиционные исследования в данной об-

ласти преимущественно опираются на качествен-

ные методы, такие как детальный анализ текстов, 

семиотическая интерпретация и этнографические 

интервью, которые, хотя и позволяют глубоко ин-

терпретировать культурные значения, они зача-

стую сталкиваются с проблемой недостатка объек-

тивных данных. Это затрудняет проверку универ-

сальности полученных выводов и может ограни-

чивать их обобщаемость вследствие субъективно-

сти интерпретации. 
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Внедрение метрологических подходов и коли-

чественных методов позволило найти новое реше-

ние данной проблемы, что является точкой сопри-

косновения метрологии, языка и культуры. 

Основы сочетания количественных методов 

метрологии и лингвокультурологии проявляются в 

следующих аспектах: 

1. Дополняемость исследовательских методов. 

Метрологические дисциплины применяют мате-

матические и статистические методы для подсчета 

частоты слов и анализа распределения, что позво-

ляет объяснить языковые закономерности и обес-

печить объективную основу для лингвокультуро-

логических исследований. В свою очередь, линг-

вокультурология использует количественные ре-

зультаты для интерпретации культурного смысла, 

что выводит количественный анализ на уровень 

культурного понимания и создает целостную це-

почку «данные + интерпретация». 

2. Согласованность теоретических целей. Обе 

дисциплины нацелены на выявление глубинных 

закономерностей человеческой социальной куль-

туры. Лингвокультурология, традиционно рас-

сматривающая языковые особенности с культур-

ной точки зрения, приобретает новые возможно-

сти через количественный анализ, что способству-

ет выявлению когнитивных моделей и расшире-

нию исследований культуры в более комплексном 

и всестороннем направлении [3, с. 94]. 

Учитывая теоретическую обоснованность ис-

следования и современные требования, данное 

исследование будет основано на корпусе НКРЯ, а 

в качестве примеров будут рассмотрены слова с 

национально-культурной коннотацией: «душа», 

«родина», «свобода». Будет проведён количе-

ственный аналитический анализ этих слов с целью 

выявления национальной психологии и ценност-

ных концепций, лежащих в основе ключевых 

культурных терминов в русском языке [9, с. 304]. 

Исследование будет проводиться с использовани-

ем системного подхода, включающего в себя эта-

пы «измерение данных», «обнаружение законо-

мерностей» и «культурная интерпретация», что 

позволит получить эмпирический материал для 

применения количественных методов в лингво-

культурологии. 

2. Практический анализ слов с национально-

культурной коннотацией 

В рамках эмпирического исследования будет 

проведен анализ трех фундаментальных культур-

ных концептов русского языка: «душа», «родина» 

и «свобода». Выбор обусловлен несколькими фак-

торами: 

1. Основополагающие концепты: в лингво-

культуре отражают национальный менталитет [3, 

с. 32]. "Душа" – глубина чувств, "родина" – при-

надлежность, "свобода" – стремление к автоно-

мии. 

2. Высокая частотность: более 8000 употреб-

лений в НКРЯ (по данным 2023 года), обширная 

база для анализа. 

3. Национальная специфика: "Родина" – не 

просто место рождения, но вер-

ность/ответственность. "Свобода" – борь-

ба/жертва. "Душа" – эмоциональность в литерату-

ре. Концепты подходят для изучения взаимодей-

ствия языка и культуры. 

Исследование использует корпус НКРЯ 2023 

(более 20 млрд словоупотреблений) с литератур-

ными, новостными, академическими и разговор-

ными текстами. Анализ проводится с помощью 

модуля поиска НКРЯ (5000 примеров с метадан-

ными). Исследовательские идеи и количественные 

показатели даны в текстовых описаниях и табли-

цах. Для выбранных слов и стилей рассчитывается 

процентное соотношение с помощью языковой 

модели. Результаты представлены в табл. 1. 

Таблица 1 

Анализ частотного употребления культурных концептов в разных стилях речи. 

Table 1 

Analysis of the frequency of use of cultural concepts in different styles of speech. 

Концепт Функциональный стиль 

Художественный Публицистический Научный Другие 

Душа 47,87% 2,51% 7,62% 41,99% 

Родина 30,50% 52,96% 7,06% 9,47% 

Свобода 24,96% 48,20% 14,81% 12,03 

 

Анализ показал, что употребление всех рас-

смотренных лексем в основном сосредоточено в 

художественном и публицистическом стилях. 

Среди них слово «душа» доминирует в художе-

ственных текстах с частотой 47,9%, что свиде-

тельствует о её фундаментальной роли в литера-

турных произведениях. Данная лексема выступает 

ключевым инструментом при описании эмоций, 

раскрытии человеческой натуры и философских 

рассуждений. В публицистической сфере «душа» 
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занимает 30,3%, что указывает на ее частое ис-

пользование в политических дискуссиях, коммен-

тариях или при обсуждении социальных тем. Ти-

пичными примерами таких употреблений являют-

ся выражения «душа нации» и «духовные стрем-

ления». 

Визуализация результатов  

количественного анализа 
 

 
Рис. 1. Распределение культурных концептов по функциональным стилям речи. 

Fig. 1. Distribution of cultural concepts by functional styles of speech. 

 

 
Рис. 2. Сравнительный анализ частоты употребления культурных концептов в различных функциональных 

стилях. 

Fig. 2. Comparative analysis of the frequency of use of cultural concepts in various functional styles. 

 

Для более чёткого выделения контраста трех 

основных культурных концептов в ведущих сти-

лях часть данных была опущена из таблицы, одна-

ко при ее составлении эти сведения учитывались. 

В категории «другие» для слова «душа» религиоз-

ная и теологическая тематика занимает 4,6%, что 

демонстрирует значимость данного концепта в 

православной культуре. В то же время частотность 

употребления в повседневной речи (8,65%) и в 

академической сфере (7,62%) почти равнозначна, 

что отражает функциональную дифференциацию 

слова в формальном и неформальном контекстах. 

Низкочастотные практические случаи использова-

ния слова «душа» в основном зафиксированы в 

контекстах рекламы и производственных техноло-

гиях, где оно почти не употребляется. Это соот-

ветствует его абстрактному значению. 

Анализ данных НКРЯ позволяет выявить высо-

кочастотные сочетания, связанные со словом «ду-

ша»: «любовь», «страдание», «тепло», «мечта», 

«боль», «доброта», «одиночество». Эти сочетания 

отражают двойное восприятие души русским 

народом. С одной стороны, оно ассоциируется с 

положительными эмоциями – теплом, любовью, 
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мечтательностью, как выражение «душа, полная 

любви»; с другой – тяжелыми переживаниями бо-

ли, одиночества и печали. Даже в повседневной 

речи часто встречается выражение «тяжёлая ду-

ша». Эта эмоциональная двойственность перекли-

кается с описанием Юрия Лотмана, который отме-

чает, что «самое понятие сопоставимости не будет 

ограничиваться внешним сходством, а раскроется 

как диалектическое единство совпадений и несов-

падений» [6, с. 63]. Такой подход отражает уни-

кальную концепцию в русской культуре, согласно 

которой «душа является как контейнером эмоций, 

так и носителем страданий». 

К числу наиболее часто употребляемых слов в 

сочетании с «родиной» относятся: «защита», 

«долг», «любовь», «народ», «герой», «флаг» и 

«честь». Эти слова, сосредоточенные вокруг поня-

тий «ответственность», «защита» и «честь», под-

черкивают общественное значение слова «родина» 

как символа коллективной принадлежности. В 

разговорной речи особенно выделяются такие вы-

ражения, как «любовь к Родине» и «гордость за 

Родину». Это подтверждает точку зрения Кубря-

ковой о том, что дискурс отражает определенный 

тип социальной активности человека [5, с. 521]. 

Слово «свобода» занимает почти половину в 

политическом контексте, составляя 48,20%, что 

указывает на его высокую политизированность в 

российском общественном дискурсе, часто свя-

занную с такими темами, как демократия, права 

человека и социальные изменения. Например, за-

головки «Свобода слова под угрозой», «Экономи-

ческая свобода как фактор развития». 

"Свобода" значима в литературе (24,96% – вли-

яние на природу человека) и науке (14,81% – фи-

лософские концепции). В речи (6,42%) – "свобода 

от рутины". В религии (2,32%) – "свобода от гре-

ха". В рекламе – метафорически для привлечения 

внимания. 

Частые сочетания "свободы" в НКРЯ: "борьба", 

"народ", "право", "истина", "счастье", "воля", 

"освобождение". В истории – "борьба за свободу", 

в новостях – "право на свободу", в речи – личный 

выбор. Это единство личного и этнического под-

тверждает мысль Лотмана об инвариантном зна-

чении на разных уровнях [7, с. 431]. 

В сравнительном анализе выявлено три зако-

номерности употребления исследуемых слов: 

 Стилистическая концентрация: слова пре-

имущественно в художественном и публицистиче-

ском стилях (70%). В литературе "душа" – эмоции, 

в политике – ценности. 

 Устойчивые культурно-когнитивные моде-

ли: коллокации выявляют концепты с националь-

ной семантикой и когнитивными паттернами: 

"душа" – любовь/страдание, "родина" – ответ-

ственность/принадлежность, "свобода" – борь-

ба/народность. Это соответствует истории и мен-

талитету [8, с. 6]. 

 Динамическая адаптация контекста: функ-

циональные различия слова в разных стилях (ред-

кое "родина" в религии, частое в речи) отражают 

адаптацию культурных концепций к коммуника-

ции и контексту. 

Объединив количественные результаты анализа 

трех культурных концептов и дополнив их каче-

ственным анализом, представляется возможным 

сделать предположения о характерных особенно-

стях, которые могут возникнуть при создании се-

мантической сети русских культурных концептов. 

1. Межжанровое распространение и семантиче-

ская динамика. Элементы, входящие в культурно-

концептуальную сеть, способны преодолевать ис-

ходные культурные и жанровые границы, инте-

грируясь в более широкий общественный дискурс. 

В этом процессе их семантика может подвергаться 

трансформации, расширению или реинтерпрета-

ции. 

2. Преемственность исторических традиций в 

современном дискурсе. Исторически обусловлен-

ные семантические компоненты сохраняются и 

адаптируются в современных коммуникативных 

практиках. Например, концепт «свобода», изна-

чально связанный с историческими нарративами 

борьбы и революции, в современном публицисти-

ческом дискурсе продолжает ассоциироваться с 

ценностями «народной правды» и коллективных 

устремлений. Это свидетельствует об устойчиво-

сти культурных смыслов, которые, несмотря на 

эволюцию языка, сохраняют связь с национальной 

идентичностью и исторической памятью. Подоб-

ная преемственность подчёркивает роль языка как 

носителя культурной традиции. 

3. Изменения в семантическом ядре. В зависи-

мости от социально-политического контекста от-

дельные культурные концепты могут приобретать 

статус временного семантического ядра, притяги-

вая к себе другие лексические единицы и активи-

руя связанные с ними смысловые поля. Это прояв-

ляется в изменении частотности употребления 

концепта в определённых жанрах, а также в 

трансформации его лексической сочетаемости. 

3. Объединение идей и ограничения исследова-

ний 

Цель лингвокультурологии – раскрыть куль-

турную информацию языка: ценности, мышление, 

историю. Традиционные методы – чтение текстов 

и семиотическая интерпретация. У них два огра-

ничения: 1) субъективный выбор объектов анали-

за; 2) сложно проверить универсальность выводов. 
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Например, утверждение о связи "родины" с ответ-

ственностью, а не местом рождения, требует ча-

стотного подтверждения, иначе остается теорети-

ческим предположением. Использование количе-

ственных подходов дает важные средства для ре-

шения указанных проблем. Статистические мето-

ды, такие как анализ частоты слов, распределения 

стилей и категорий слов, позволяют систематиче-

ски измерять большие объемы языковых данных, 

выявляя скрытые закономерности [1, с. 20]. Эти 

данные не только предоставляют доказательную 

базу для культурной интерпретации, но и помога-

ют исследователям преодолеть субъективные 

ограничения. Иными словами, сочетание количе-

ственного и культурного анализа подразумевает 

проверку значения с помощью данных, что повы-

шает надежность исследования по сравнению с 

традиционной интерпретацией значения в лингво-

культурологии. Количественные методы отвечают 

на вопрос как используется лексика?, а культурная 

интерпретация – на вопрос почему она использу-

ется именно так?, формируя полноценную иссле-

довательскую цепочку. При том, что количествен-

ные методы дают объективные инструменты для 

лингвокультурологии, у их применения есть опре-

деленные ограничения: 

 Репрезентативность данных. НКРЯ охва-

тывает множество жанров, но в основном это 

письменные тексты до 2023 года, что может иска-

жать анализ устной речи и новых онлайн-

контекстов. Например, значение "свободы" в 

соцсетях может отличаться от политической дис-

куссии, и это может не отражаться в результатах. 

 Интерпретация культурного содержания. 

Количественные данные требуют интерпретации. 

Частота употребления "души" не объясняет её 

важность в русской православной культуре без 

учета исторического и религиозного контекста. 

 Упрощение семантики. Количественные 

методы могут упускать нюансы метафор, иронии и 

других риторических приемов из-за низкой ча-

стотности их употребления. Например, оксюморон 

"потерянная свобода" сложнее обнаружить в 

больших данных без детального текстового анали-

за. 

Слияние идей метрологии и лингвокультуроло-

гии заключается в научной количественной про-

верке обоснованности гуманитарной интерпрета-

ции, что в то же время придает культурному кон-

тексту более глубокий смысл благодаря точным 

данным и закономерностям. Практика данного 

исследования показывает, что такое объединение 

может эффективно решить проблемы, связанные с 

высокой субъективностью традиционной языко-

вой культурологии и недостаточной верификаци-

ей. Однако стоит отметить, что метод является 

лишь инструментом, а культура – сутью. Будущие 

исследования могут быть направлены на оптими-

зацию выборки данных, например, включать сете-

вые тексты или устные материалы в сочетании с 

качественными методами, анализ знаков и другие 

источники. Это позволит более полно раскрыть 

динамическое взаимодействие языка и культуры. 

Выводы 
В исследовании систематизирована теория 

метрологической лингвистики и лингвокультуро-

логии. На основе НКРЯ выбраны лексемы "душа", 

"родина", "свобода" с национальной коннотацией.  

Сочетание количественного анализа и культуроло-

гической интерпретации подтвердило взаимодо-

полняемость этих дисциплин. Математико-

статистические методы выявили стилистическое 

распределение и сочетаемость лексики, решая 

проблему субъективности традиционной культу-

рологии. Лингвокультурологический анализ коли-

чественных данных позволил понять националь-

ную психологию и ценности. Результаты способ-

ствуют гуманизации и методологической обосно-

ванности лингвистики. 

Пример исследования, представленный в дан-

ной статье, демонстрирует успешное сочетание 

научной строгости и культурологической глуби-

ны, что подтверждает перспективность примене-

ния количественных методов в развитии методо-

логии лингвокультурологии. 

Язык – хранилище культурной памяти. В бу-

дущем сочетание количественного анализа и куль-

турологии расширит лингвистические исследова-

ния от семантики слов до культурных трансфор-

маций, от структуры к динамике коммуникации. 

Это позволит раскрыть связь языка и цивилиза-

ции. Цель исследования – построить мост между 

данными и смыслом, строгостью науки и гумани-

тарной природой языка, чтобы вывести лингви-

стику на новый уровень понимания человека и 

культуры. 
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